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x- vagy háboru ? (II.) A constitunant egyik 
ülésében Mirabeau mondotta : „A nagy moral meg- 
ölte a kis moralt. Ezen phrasist, mely az európai 
politika vezetését századok óta jellemzi, azóta ha 
él a franczia államférfinak, minden alkalommal el- 
kellett, el lehetett volna mondania, mint elmondotta 
koronkint a római forumon idősb Cato : ismeretes 
„Carthaginem esse delendam-ját.4 

Európa megtámadott politikai rendszere a 30 
éves elv- háborut bevégzett vestphaliai béke ered- 
ménye. A lefolyt két századév alatt a népjogok 
eszméje nagyra nőtte ki magát, mig a 
politikai rendszer épületét ennek épitője, az eu- 
rópai diplomatia, az idő romboló hatalma ellen 
védeni annyival inkább nem tudta, mert az épület 
alapja időszaki érdekek homokjára volt fektetve. 

Kétségkivül van ezen nevezetes békének egy- 
és más előnye : miszerint az anyagilag meggyön- 
gitett hierarchia uralmát szükebb határok közé szo- 
ritván, a hosszuküzdelemben ellankadt hitpártok gyü- 
lölségét kihütötte, és annak érzetében, hogy a kö- 
zös kimerültségben, egyik állam és párt is a má- 
sikat meg nem semmisithette, az európai államrend- 
szer szükségességének eszméjét, s az európai álla- 
mok egymásbaj folyó érdekeinek kimélete iránti el- 
méletet költötte föl. 

mde ugyan ekkor a hidegen számitó politi- 
kának egy szélesebb mező nyilt meg, és ezzel az euró- 
pai diplomatia megkezdette sakkjátékát: miszerint Eu- 
rópa még önállóságra nem fejlett népeit, mint holt 
tömegeket mozgatta. 

Az osnabrück-münsteri békeokmányok, mint me- 
lyek a vestphaliai békekötés határozmányait foglal- 
ják magokban, nem is terjeszkednek tovább Német- 
ország egyházköri viszonyainál, mivel a „háboruban 
résztvett több hatalmak jogait kétségbe vonni arra 
nézve, hogy ezek hatalomkörükben önkényük sze- 
rint ne kormányozhassanak, méltányosnak nem tar- 
tották. Sőt Németországban magában sokáig nem 
tudtak fölemelkedni a vallásos polgárjogok, és nép 
lelkiismereti szabadságának tiszteletéig. A népek har- 
czoltak, vérzettek; föleg Németországban, mely a 
harcz szinteréül szolgált, számban annyira megfo- 
gyatkoztak, hogy a népesség 1,-ára sülyedt, s a 
borzasztó reguisitiók által, minthogy a háboru há- 
boru által tápláltatott, rendkivül elszegényedett : de 
szavuk nem volt; nem is lehetett, minekutána el- 
eldarabolva egyik vagy másik uralkodóház birto- 
kába adattak. 

Igy végre a szükkeblü önzés kicsinyes indokai 
szülték az emberiség ellen elkövetett legnagyobb 
hibákat. „A nagy moral megölte a kis moralt.* 

Nem akarunk itéletünkben igazságtalanok, né- 
zeteinkben elfogultak lenni. Elismerjük : szellemdús 
fejedelmek s miniszterek egyetmásttettek a tudomá- 
nyok felvirágoztatására, s az anyagi jólét előömozdi- 
tására. Nagy Péter, II. Fridrik, II. József 
nagy részben koruk jóltevő nagy emberei koruk- 
ban az eszme képviselői voltak. Ámde a hatalmi 
politika kölcsönös viszonylataiban eléggé megmutat- 
ta : hogy a 18-dik század vége felé divatba hozott 
philantropicus nézetek is inkább csak pirositóul szol- 
gáltak, hogy Európa rut arczát eltakarják. 

Ne csodálkozzunk ha a harmincz éves elvhá- 
boru után az éjszak-amerikai szabadságháboru- és 
a 89-diki nagy forradalomig területi nagyobbitások 
érdekében, – mint XIV. Lajosháborui- folytatott vagy 
örökösödési háborukat, minöők a spanyol és osztrák 
örökösödési háboruk, – vagy olyakat látunk, melyek- 
nek szülő okai régi antagonismus, és előbbi béke- 
kötések határozatlan határozásai, – mint a hét éves 
háboru, melynek oka Canada partjain született: a 
spanyol örökösödési háborut bezárt utrechti congres- 
sus, s erre következett békekötések, Angol- és 
Frankhon éjszak-amerikai birtokaik határait ezen ál- 
talános kifejezéssel „régi határaik szerintt körvona- 
lozván, az innen megujult viszály következtében An- 
glia, Porosz-, s Frankhon addigi politikája megfor- 
ditásával osztrák részre állott; és a háboru ismét 

1 dühösön és véresen kitört, s 
hogy a népek sorsán valamit 

mde az emberiség szeni érdekeit sértő ez ál- 
lapot csak addig tarthatott, mig a heterogén nép- 
elemek, melyeket a kormánybk történelmi fejlődé- 
sük tekintetbe nem vételével, a politikai egység 
különböző, természetellenes formáiba öntöttek, ezen 
sorsba türelmesen magokat beletalálták. Mihelyt nép- 
tömegek emelkedtek a hatalor szinvonalára s ezzel 
a közvélemény, egy uj hatalbm emelkedett föl, az 
államok politikai egyensulya elvesztette eddigi jelen- 
töségét; a diplomatia saját államaiban, hol tömegek, 
és gépek helyett akarattal s tetterővel biró népeket 
talált; melyek jogaikat követelik vissza, s minden 
lépésnél akadályozólag hatottak. 

Ezzel a százados elvháboru elkezdődött, s tit- 
kos és nyilt kuüzdelmekben tart a mai napig. 

Ezen háborut sem a fegyver hatalma nem volt 
képes elnyomni, sem a diplomatia azon ujabb műve, 
mely a ,„jogosság, béke és keresztényi szereteté jel- 
szavai alatt Jézus Krisztus mint legfőbb souverain 
nevében a szent szövetséget alkotta, ellentállani. Csak- 
hamar ugyanis kitünt, hogy az uj politikai evangyéliom 
nem egyéb mint a gazdag emberről mondott példa- 
beszéd, ki Istent szolgálni, s kincseit megtartani 
egyszerre kivánta. A szent szövetség alkotói ezáltal 
legalább is a bécsi congressuson, § második párisi 
béke által megállitott viszonyokat mint békeállapo- 
tot kivánták fenntartani. De a mű nem a béke mag- 
vait hordozta méhében. Miként a „Kolozsvári Köz.* 
hasábjain nehány hóval ezelőtt ,Inferventiórólt köz- 
lött czikkeinkben adatokkal támogatva, nézeteinket 
elmondottuk: elégületlenség, nyugtilanságok, fölke- 
lések, forradalmak, congressusok, s ezek következ- 
tében a fennállónak fenntartására fegyveres interven- 
tiók gyorsan egymás után Európa csaknem minden 
államaiban bekövetkeztek. 

A küzdelmet ugy kstk pinterventió, vagy 
non interventiót elve gyözelmének kellett egyik vagy 
másik részre eldönteni. A beavatkozás elvéveli ki- 
sérlet, Lengyelország első feloszlása óta mostanig 
tartott. Eredményének minőségéről a fölemlitett vi- 
szonyok, s Európa helyzete tésznek tanubizonyságot. 
Most „a non interventiót elvének életbeléptetése kö- 
vetkezett be. Anglia kormánya közelebbről nyiltan 
kimondotta az általa már régebben is pártolt, de az 
ismeretes európai viszonyok között nem érvényesithetett 
„non interventiót elvét; sőt ennél többetis. A franczia 
császárszintén ezen elv mellett nem annyira beszél, 
mint hallgat, s nagy hatalma sulyával fölötte örködik. 
Victor Emanuel interventiója az egyházi államok ké- 
résére, ugy tekintetik , mint az olasznép fölkelése az 
idegen zsoldosok ellen. Igy Olaszországban a népjo- 
gok diadalát csupán egy körülmény semmisithetné 
meg. Ez pedig nem a dictator és premier közötti 
viszály, melynek felkapott hire némelyeknek éppen 
nem kellemetlenül, mig sokaknak oly rémesen hang- 
zik, melyben ha volna is valami, az ügy további 
fejlését nemcsak hogy nem akkadályozza; sőt való- 
szinü, hogy egy gyorsabb evolutiónak magva rejlik 
benne. Hol az ügy által ihletett meggyöződés vezeti 
a nagy embereket, a szenvedély s eltérő nézetek 
csak alárendelt érdeküek. Minden árulás oly embe- 
rek által történt, kiknek elveik nem, kiknek csak 
érdekeik valának. Bármiként álljon azonban ezen 
nem mélyen gyökerezhető viszály: az olasz nép al- 
kalmasint csupán önmaga semmisithetné meg, ha 
bebizonyulna, hogy szabadságát meg nem birja. 

E közt az elvháboru oly stadiumra jutott, hol 
meg nem állapodhatik. Tehát akarva , akaratlanul 
előre kell menni. A nagyszerü küzdelem alternati- 
vájaáll előttünk, mely ugy hiszszük, a multak ta- 
pasztalatain, s a jelen alapján a közel jövőnek hű 
képét adja. (Vége köv. a jövő számban). 

olyt hét évig a nélkül, 
enditett volna. 

7S A haáromszéki gazdasági hiállitás, E helyesen választott 
ezélra alakult s öszinte jó indulattal és tapintatteljes bélá- 
tással vezetett egylet mindig jó eredménynyel müködik az 
emberiség javának elémozditására. 

Igy tünt fel ez Háromszéken is ezen évbeli szeptem- 
ben 80-kán, vos sk 
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Ugyanis : az erdélyi országos gazdasági-egylet elha- 
tározván , miszerint ez évben Háromszéken rendeződjék 
gazdasági kiállitás, a háromszéki fiók-gazdasági-egylet né- 
zete szerint helyi körülményeinkhez képest jutalmazandók- 
nak kimutatott gazdasági és iparczikkekre a tisztelt erdélyi 
országos gazdasági-egylet maga pénztárából nagylelküen 
igen szép pénzöszveget ajánlott fel. — Nem késett a há- 
romszéki fiók-egylet megragadni a jó alkalmat, maga ré- 
széről is jutalmakat tüzött ki, s erélyes közremüködés által 
megis tartatott a kiállitás folyó évi szept. 30-kán Kézdivá- 
sárhelyen. Bár e hon sorsa által érdekelt minden ember 
látta volna ezen kiállitást ! ! 

Háromszéket Erdély legjelentékenyebb vidékei közé 
lehetett számitani minden tekintetben, de hogy a gazdasági 
téren s iparosság tekintetében is éppen olyan kiváló nagy 
erők legyenek benne rejtve, azt képzelni alig lehetett. Ga- 
bonanemüek nagy mértékben voltak képviselve, szebbnél szebb 
rozs, árpa, törökbuza, borsó, lencse s minden egyéb, és 
legszebbnél is szebb buzák voltak, olyanok , hogy számitá- 
sunk szerint a két magyarhazában párja nincs, midőn a mi 
mértékünk szerint kis vékája 338/, fontot nyomott. - Volt 
kerti vetemény sok és olyan, hogy bizony akármelyik ta- 
nult kertész dicsekedhetnék vele, — és volt gyümölcs hi- 
hetetlen sok, szép és nemes fajű, — tökéletesen ért szölő 
kertből és hegyből, görög, sárga, disznódinnye , mind igen 
szépek. 

? Iparczikkekből : itt termelt selyemből készült igen szép 
szövet, gyönyörü gyapju szönyegek himesen, mindenféle fej- 
tős és fejér, sima s himes szövetek, - egy vékánál több 
lisztből sütött egy darab kifli, jó nagy asztal süteményből 
s mézes pogácsa sok darab, akkorák, hogy egy 15 éves 
fiezkó csakugyan emelhetne hozzá, hogy a szomszédba szál- 
litsa. Volt itten találmány zsendelyszeg-vágó gép, kézi vizi- 
puskák, csaknem mindennemü vasekék; különösen a Fülei 
gyárból olyan derék cséplőgép', vasekék s más gyári ké- 
szitmények, hogy ritkitja párját. 

Marhák is kitünök állittattak ki, ahoz értő idegenek 
az eddig rendezett kiállitásokon látottaknál többre becsülik 
az itt kiállitva volt ló és szarvasmarha serget és a kitünő 
nagyságu többnemü sertések között különösen egy verhe- 
nyeges barna szörü rideg göje (kocza) akkora volt, mint 
egy jókora két éves borju, ez igazán ritkaság volt. De igen 
sok volna mindent elémondani a mi jeles kiállitva volt; azo- 
kat emlitjük meg tehát csak, mik jutalmaztattak; még pedig: 

I. Termények közöl. A) gabona - nemüekért. 1. 
Buzáért: Dálnoki Lázár Mihály 2 darab aranyat (vissza- 
adta az egyletnek). Eresztevényi Antal és László 1 db a. 
(visszaadták). Budai Ferencz 1 db a. Geréb László 1 db 
a. – 2. Rozsért: Alba András 1 db a. Báró Henter Jó- 
zsef 1 tallér (visszaadta). Csia Antal érem. — 3. Árpáért : 
Hadnagy Albert 2 db a. Eresztevényi Antal és László 1 db 
a. (visszaadták). Szentiványi Ignácz 1 db a. (visszaadta). 
B) Kapás növényekért. 4. Törökbuzáért: Kónya Miklós 
1 db a. (visszaadta). Gyárfás Lajos érmet. 5. Pityókáért: 
Sándor Albert 2 db a. (visszaadta). Aescht Frigyes brassói, 
1 db a. (visszaadta). – C) Takarmány magvakért: 6. Lu- 
ezerna magért: Eresztevényi Antal és László 2 db a. 
(visszaadták). Egyik takarmány magokért ugyan Eresztevé- 
nyiek érmet. D) Kerti veteményekért : 7. Káposztáért: 
Mihálcz Elek 1 db a. Hagymáért: Orbai Mihály 1 tal- 
lért. Czell I. Brassóból érmet. E. Gyümölcsért: 8. Zathu- 
reczky István 2 db a. (visszaadta). Könczei Ferencz 1 db 
a. (visszaadta). Vajna Dénes 1 db a. Ferenczi János espe- 
res 1 tallért (visszaadta.) 

II. Állatok közül: 9. egy éves csikóért: Ge- 
réb László 2 db a. (vissz.) Zathureczky Ferencz 1 db, a. 
(vissz.) Cs.-sz.-Mártoni Rády Ferencz 1 db a. Jakó Pál 
érem. Damokos Antal érem. Két éves csikóért: Baka Mi- 
hály 1 db a. (vissz.) 10. Tehénért: kettős borjuval Csi- 
szár János 2 db a. Jancsó Sándor 1 db a. Zakariás Kris- 
tóf 1 db a. (vissz.) Fejös bivalért: 2-od rendü dijt 
Jancsó Sámuel 1 db a. 11. Egy éves bikáért: Déva 
József 1 db a. Két éves bikáért másodrendü, Imecs Miklós 
1 db a. (vissz.) Harmadrendüért Nagy Lázár érmet. 12. 
Fejér nyöstény bárányért: Szász József 1 db a. 
18. Fekete nagy kosért másodrendü, Ujvárosi Ferencz 
1 db a. (vissz.) 14. Fejér nagy kosért Vajna László 
2 db a. (vissz.) Másod rendt Vajna László 1 db a. (vissz.) 
1ő. Két éves kanczáért: BPető Károly 2 db a. Nagy 
Lázár 1 db a. (vissz.) 16. Két éves koczáért: Bálint 
József 2 db a. Nagy Lázár 2 db a. (vissz.) 17.Pár ökör- 
ért: Farkas József érmet és 4 db a. (egyet visszaadott). 
Damokos Antal 2 db a. (egyet vissz.) Eresztevényi Antal 
és László 1 db a. (vissz.) 18. Négyes fogatu szántás- 
nál kipróbált lóért: Tamó András 4 db a. Kettős fo- 
gatu lóért, kitüinö, Kovács Izra 2 db a. (vissz.) Kovács 
Áron 1 db a. (vissz.) Ló futtatásért: 19. 1-4ő futtati- 
son első dij Mihálcz Elek 10 o. é. ft, másod dij Vitályos 
László ő ft (vissz.) 2-dik futtatáson első dij Benkő Dániel 
10 ft. második dij Fodor Gáborné 5 ft. 3-dik futtatáson 
első dij Bartók Gergely 10 ft. második dij Tót Samu 5 
ft (vissz.) 4-dik futtatáson az elébbi hat nyertes közül 1-ső 
dijj Vitályos László 60 ft. 2.dik dijj Mihálcz Elek 80 f, 
(öt forintot visszaadott). 20. Méhért: Gödri Ferencz 2 
db a. (egyet vissz.) Perdi Mihály 1 db a. Mátyás Mihály 1 
db a. 21. Majorságért: Báró Szentkereszty Zsigmond 1 
db a. (vissz.) Tuson János 1 tallért (vissz.) 
T Iparczikkok, gazdasági eszközök ért 22, 



Muntlisztért : Frank József brassói 2 db a. Máté Mi- 
hály f. csernátoni 1 db a. Nagy István márkosfalvi 1 tal- 
lért. 23. Árpak ásáért Frank József brassói 2 db a. 
(vissz.) 24. Mézes pogácsáért: Szőcs Sámuelné 1 db 
a. (vissz.) Jancsó Dánielné 1 tallért. Kovács Imréné 1/, tal- 
lért. 25. Kenyérért: Jancsó Leopold 1 tallért (vissz.) 
Mészáros Józsefné 1/, tallért. Dézsi Dánielné érmet. 26. 
Vaseke: Kovács András vásárhelyi gyárnok javitott Vi- 
dacsféle 4 számu ekéért 4 db a. Kovács András 2 számu 
Julféle ekéért 2 db a. (egyet vissz.) Vég Antal, felső-cser- 
nátoni 1 db a. 27. Deszkáért: Papolczi Imre Móses 
érem, 1 db a. (vissz.) 28. Szitáért: Körösi Csórja Ist- 
vánné 1 tallért. 29. Vessző kosárért. Áfra Antal 1 tal. 
20. Selyemszövetért : Perdi Mihályné 1 db a. Fejtős 
szövetért : Könczei Kata f. torjai 1 ftal. Szönyeg-szövetért : 
Pünkösti Sándorné érem. 31. Posztóért: Spiridion Di- 
mian bereczki 1 db a. Imre Móses 1 tallért (vissz.) 32 
Tégláért, cserépért: Tót Sámuel 2 d. a. (vissz.) 33. 
Kitünö gyári czikkkekért, Fülei gyár érmet. 34. Br. 
Szentkereszty Zsigmondné, gróf Haller Anna urasszony di- 
ját. Székely szövetért 1-ső dij Sz.-Katolnai Elekes 
Ignáczné 1 db a. 2-ik Kovásznai Vajna Klára I tallért. 3-ik 
Zágoni Földes Bálintné 1/, tallért. 358. Gróf Bethlen Far- 
kasné gróf Teleki Rosália urasszony dijját. Kitünö 
lenért: Kónya Miklósné 1 db a. Sólyom Ádámné 1 tall. 
Fülöp Sándorné 1/, tall. 36. Gróf Mikes Etel kisasszony 
dijját. Kitünő kenderért: Kolumbán Károlyné 1 db a. 
Becző Sámuelné 1 tallért. Györbiró Zsigmondné 1/, tallért. 
Ezeken kivül dicsérő oklevélre igen sokan érdemesitették 
magokat. 

Egy pillanatot vetve még a már kezdeményezésében, 
ágazataiban s eredményeiben ismert kiállitásra, el lehet 
mondani, hogy az erdélyi országos gazdasági-egylet vetél- 
kedhetik akármely más közhasznu intézménynyel, sőt meny- 
nyiben e gazdaság mint az anyagi élet első szükségei elé- 
állitásának eszköze közvetetlen hat s nyujt kézzelfogható 
hasznot az ország minden népeinek, aligha nem első helyen 
áll; azért hisszük, hogy Háromszék lelkes gazdaközönségé- 
nek szive érzelmét tolmácsoljuk, midőn ujitjuk azon öszin- 
te köszönetet, mit az országos gazdasági-gylet s annak 
legmagasb hazaflui érzettel biró nagyméltóságu elnöke irá- 
nyában gyülésileg is annyiszor kimondott; s legnagyobb pol- 
gári kötelességünket teljesitjük, habár eredménytelenül hang- 
zanék el felhivásunk, midőn felkérünk most s erőszakolunk 
mindenkor mindenkit, kinek pár forintja megtakaritható 
van : áldozza azt az országos és fiók-gazdasági egyletre, 
mert higgadt megfontolás után senki se lesz, ki át ne lát- 
ná, hogy ezen pénzét minden egyébnél hasznosabb helyre 
teszi. 

A kiállitás helyisége jó volt: a piaczon körül minden 
a szabadban; jó hogy szép tiszta idő is volt a kiállitás ideje 
alatt. A k.-vásárhelyi előljáróság lelkesen fogta fel az ügyet 
és méltánylást s köszönetet érdemlő szorgalommal járt el a 
kiállitás rendezésében s a kezdeményezés nehézségeit nagy 
részben legyözte, és ha van közüllök több is, ki semmit se 
láthatott, például olyan műtérből mint a cséplő s szórógépé 
is volt, jövendőre megtanulja , miszerint ilyenforma dolog- 
nak elkülönzött hely kell, hogy igy a gép szabadon mo- 
zoghasson és százszorta több kiváncsi néző tisztábban s ké- 
nyelmesebben láthasson. 

Sok lelkes hazafi vitt szellemi s anyagi áldozatot s 
hozott vissza jutalmul közméltánylást és mindennél inkább 
jutalmazó öntudatot; és ezek sorába tartoznak azok is, kik 
a nyert pénzbeli jutalmakat nagylelküen visszahagyták a 
sepsi-sz.-györgyi fiók-egylet számára, ezeknek neveik láthatók 
a jutalmazottak névsora között, ott igen sokszor két test- 
vérgazda neve is fordul elé; ha a közvélemény öket jó gaz- 
dálkodásokért már is ki nem emelte volna, az eredmény 
most eléggé tanuskodik rólok. Ugy kellene mint fennebb is 
emlittetett, hogy emeltessenek ki azok becses nevei is, kik 
a mostani viszonyok közt is készek voltak jeles gépeikkel 
s gazdasági s iparterményeikkel annyira gazdagitani a kiál- 
litást, de minthogy igen sok tért foglalok el, legyen elég 
azo 1 sok mások által is bevallott meggyőződésünk kijelen- 
tése, miszerint a székely nemzet valősággal életrevaló, midőn 
parányi földéből a rendes szükségleten feljül kényelemhez 
tartozó czikkeket is képes elévarázsolni; éltesse Isten, hogy 
versenyezhessen a világ bármelyik müvelt nemzetével. 

Sepsi-Szt.-Györgyön okt. 5-én 1860. 
Báró Szentkereszty Zsigmond 

egyleti elnök. 
Demeter József 

id. jegyző. 

6 Nehány szó dézsi és magyarláposi rágalma- 

zóimhoz! A történetben gazdag Kövárvidéknek, azon egyik 

legvadregényesebb vidékéről irom e sorokat, mely a pré- 

lukai és blosai óriás gránitsziklák által elzárva mind a déli 

mind a nyugoti civilisatiótól, tudományos müveltsége csakis 
az egyetlen „Gazetta" sorain tengődik, s politikai ügyes- 

sége inkább a tapasztaláson alapul. Ha a tapasztalás más- 

kép nem szólana, azt hinné az ember, hogy arágalom csakis 

a zajosabb világban üzi játékát, azonban az a művelt vi- 

lágtól eme szirtfalak által elzárt Kövárvidék legegyszerübb 

román falujában Kápolnok-Monostoron is megtalál sértő ful- 

lánkjával. 
i n egyszerü román ifju, a szamosujvári gör, kathol. 

iskolának még egyszerübb papnövendéke, az iskolai szün- 

időt nyugalomban élvezendő, alig érintém lábaimmal a kü- 

szöböt, hol legelőbb rendült meg bölcsőm fája, rögtön ve- 
szem emez egész valómat megdöbbentő izenetet egy dézsi 
tekintélyes irodalmi férfitól : „Pap Sándor ne bujto- 

gasd az oláhokat, és abból fájdalmamat alig panasz- 
jom el a vidék lelkesebb fiainak, szeptember 2-án történe- 

tesen megjelenek a sztojkai fürdőben, tanakodunk baráti 
résztvevő nyilt kebellel, hogy a magyar-láposi csekély jö- 
vedelmü ev. ref, imaház beldiszitési költségei fedezésére, 
igen czélszerti lenne egy táncz-estélyt rendezni, s egyszerre 

hazaérkeztemmel Sztojkán tartott ebéd alkalmából azon vád 
alá esem, hogy forradalmi eszmeket nyilvánitottam volna 
ottan 
Ezen két egymással ellenkező irányu rága- 

omra nézve saját személyem, nemzetem , és hön szeretett 
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honom érdekében, mely csecsemőkorom óta mostanig nékem 
is ép oly anyai szeretettel nyujtá, tápemlőit, mint a hon bár- 
melyik büszke nyelvü s nemzetü fiának, egész ildommal 
felelek : 1-ször a dézs gyanusitó izenetre. 

Valójában sokáig sondolkoztam, hogy vajjon ama je- 
les iró és barátai Dézsnek melyik utczaszegletéről kapkod- 
ták föl ama hirt, a mi jket azon izenetre ösztönzé ? 

„Szél fuvatlan nem indul" szokták mondani, tehát ezen 
vádnak is valami okának kell lenni. Ugy van, ezen vád 
bizonyosan azon kószabreken alapszik, melyek nem tud- 
hatni minő rosz indulatu embertől, de csakugyan tagadhat- 
lanul nemcsak itt Kövárvidékén , hanem a Rettyezáttól a 
Cziblesig mindenütt , julius hó utosó felében , tehát éppen 
azon időtájban, midőn ninket oláh diákokat (mint szokták 
mondani) hazabocsátották, szét kezdett terjedni. E hir az 
volt, hogy az oláhok le akarják gyilkolni a magyarokat. 

Ezen rémes hirt még ijedelmesebbé tette a román if- 
juság, diákság és papnörendékségnek hazabocsáttatása ál- 
tali mozgósitása, jövése, menése, s azon eddig soha nem 
látott és hallott különös jelenet, miszerint a román diákság 
még magyar házak és tirsalgási körökben is elég merész 
volt szabad lélek, nyilt s hő kebellel felszólalni nyelve és 
nemzetisége érdekében, a hős Hunyadit románnak, a pallos 
alatt elvérzett Lászlót, és a magyar nép büszkeségét, az 
igazságos Mátyást román ivadéknak*) nevezte , és Mihály 
vajda képét büszkén vitte szülői lakába. 

Mindezen ártatlan, román papság és deákságféle moz- 
gási jelenetek a szamosujvári püspökségből, Kővárvidék és 
Máramaros felé legélénkebben Dézsen vonultak keresztül. Igy 
terjedhetetett ama sötét hir. 

És már nekem azt kell hinnem , hogy azon tisztelt 
férfi és barátai, ezen valóban nevetséges kutfőből szivták 
ama hozzám intézett laconikus szavakat: „Bap Sándor 
ne bujtogasd az oláhokat." 

Tisztelt honftársak ! 12 esztendő sok szép idő, és ma 
a román is azt dalolja mit a magyar: „Hazádnak 
rendületlenül légy hive oh román.* Boru sötétlik 
az 1848-ik éven, de az elvérzett testvérpolgárok sirján ma 
a két nemzet testvéries szeretetének örök békepálmája virit. 

Való az, hogy a román mindenki felett papjának leg- 
inkább hiszen, de azt bátran irhatom, hogy e népet a sok 
éves tapasztalat oly politikai fejlődségre emelte, hogy nem 
csak én, egyszerü papnövendék, de álljon elő Cicero vagy 
Soecrates, felbujtogatni a több testvérnemzetek ellen e né- 
pet, és ez halált szavaz fejére. Valamint azt is irhatom, 
hogy az oly szellemü antimagyarismus-féle czikkek, 
mik néha némely lapok hasábjairól guggolnak, csu- 
pa elfogult magánynézetek, de Istenemre ez nem a román 
nép szelleme. 

Mindezeket előre bocsátva, sajnálatomat nyilvánitom, 
hogy vannak kik az erdélyi román népet felbujtogatható 
bárgyunak képzelik másfelől engemet holmi utczakandik 
szóhajhászása után, szeretve tisztelt honfitársaim előtt a buj- 
togatás ocsmány pellengérére tettek ki. 

Félre tehát az ily agyrémes sötét képzelődésekkel, a 
román szereti honát, s annak minden gyermekeit , nyelv, 
nemzet és valláskülönbség nélkül. A mi pedig saját sze- 
mélyiségemet illeti, az én iskolám s tanitóim sarktana éppen 
az mi lérisztusé : „Isten, maguuk , s embertársaink szent 
szerelme,4 és én e tudomány felkent tanitványának isme- 
rem magamat. 

Tegyék tehát rágalmazóim balmellökre jobbkezöket és 
mondják : „mea maxima culpa." 2-or Magyar-Lá- 
posi rágalmazóimnak. 

Uraim ! csak azért hogy román papnövendék vagyok, 
nem ilyen, amolyan vizhozta arme reisender vagyok; e hon 
nékem hazám, hazámban házam van, házam előtt áll az ős- 
magyar nemesi jelvény a 3 szilvafa, hazámban szeretett ba- 
rátim, rokonim; házamban kedves anyám s testvéreim van- 
nak; szóval én testestől, lelkestől honfi vagyok : az igaz, 
román, és nem magyar; de ez ma már a becsület szabta 
emberjog törvényei szerint semmi külömbséget sem tesz; 
legalább előttem nem — Isten engem ugy segéljen ! 

És most már azt kérdem, hogy én, kit minden érdek 
mi csak lehet e világon, hazánkhoz köt, megfontolt józan 
észszel, lehetek-é oly kificzomodott forradalmi eszméjü ka- 
landor, ki saját hazáját, házát, és minden kedveseit inség 
s nyomorral akarja elárasztani ? 

Isten örizzen, nem én vagyok forradalmár, ki naponta 
kétszer imádkozom fejedelmemért, hazámért, s annak min- 
den gyermekei boldogságáért, hanem ti okoztok izgatottsá- 
got és elégületlenséget, ti árasztok hazám földén inséget és 
nyomort, rabszolgái a hazugság ördögének. 

A forradalom mindent feldul, elperzsel és legyilkol 
nem lehet hát, és nem szábad nekem ily eszmékkel birnom, 
kinek hazám van, nekem a honban törvényes rendet, békét, 
s a polgárjogok felett örködő erős és hatalmas fejedelmet 
kell ohajtanom. 

Az én politikai hitvallásom beleolvad örökre, honi 
östörténelmünk ama magasztos hitvallásába : „Életünket és 
vérünket, királyunkért, hazánkért! !14 

Ezeknek megezáfolásával tartoztam saját személyem, 
nemzetem, és hőn szeretett honom érdekében; ezeket kérem 
egész alázatossággal, becses lapja hasábjai közé fölvenni; 
és még más becses lapok tisztelt szerkesztőit is a lapjok- 
bani átvételre, kéri : Kápolnok-monostor, okt. 6. 1860. 

K.-monostori Pap Sándor, 
szamosujvári görög-katholikus papnövendék. 

KÜLÖNPELEK. 
— A „Wiener Zeitung" következő közlést hoz : 
Ő es. kir. Apostoli Felsége f, évi okt. 6-ról kelt leg 

felsőbb határozatával legkegyelmesebben helybenhagyni mél- 
tóztatott, hogy a nép számárai könnyebbités s a hatóságok 

——————— 

*) Egyébiránt gr. Teleki „Hunyadiak, czimü nagyszerü munkájá- 
pan határozottan be van mutatva, hogy a Hunyadi nemzetség magyar 

volt. Szeik, 

éle se 

számárai ügyfolyam-rövidités végett, a folyamatban levő se- 
reg-kiegészitésnél : 1) Valamely fölszabaditandó egyén atyja 
vagy nagybátyjának, a sereg-kiegészitési törvény 13. §-ában, 
a katonaság alóli fölmentés föltételei közt meghatározott 
életkora 70-röl 60 évre, s az e mellett tekintetbe nem jövő 
testvér életkora 15-ről 18 évre változtattassék át. 2) Hogy 
az ezen törvény 21. §-ában foglalt fölszabaditások az ott 
megállapitott föltételek alatt, az elosztható gazdaságok bir- 
tokánál is megengedtethessenek; ha az ily gazdaságok ele- 
gendők egy öt személyből álló család önálló eltartására, a 
nélkül hogy az ily jövedelem négyszeres összegét tulhalad- 
nák. 3) Hogy a sorshuzást a katonaállitástól külön lehessen 
választani. (A seregkiegészitési törvény 29. s 34. §-ai.) To- 
vábbá a hivatalos utasitás határozataira vonatkozólag követ- 
kező könnyitéseknek lesz helyük : a) Hogy már azokat is 
köztudomásulag nem alkalmasaknak lehet nyilvánitni, kik 
56 bécsi hüvelyknyi mértéket ütnek meg. b) Hogy az oly 
külföldi oktatási-intézeteknél tanulók , melyek Ausztriára 
nézve állam-érvényes bizonyitványokat állitanak ki, a kato- 
naság alóli fölmentésre vonatkozólag a belföldön tanulókkal 
egy sorba helyeztessenek. c) Hogy a vegyes fölmentési bi- 
zottmányok mind azokat kimustrálhassák, kik a minimal- 
mértéket nem ütik meg; mind azokat, kik oly testi hibák- 
kal birnak, melyeket a nem orvosok is könnyen felismer- 
hetnek. 

Ez azonban csupán az oly katonaköteles egyénekre 
vonatkozik, kik más okokból már a uélkül is megjelennek 
egy ily bizottmány előtt. Bécs, okt. 7. 1860. 

– Gyászhir. Ugron István maga, gyermekei : Ju- 
lia, Sándor, neje Kendeffi Róza, Kata, férje cs. k. tábornok 
Aubin Károly, unokái, ugyszintén a testvérek és rokonok 
nevében levert szivvel tudatja, hogy életutjának 40 éves hű 
társát, az illetőknek felejthetlen jó édesanyját, a forrón sze- 
retett testvért nagyercsei gróf Tholdalagi Katát 
folyó okt. hava 10-dikén délelőtt 9 s fél órakor a halál ki- 
ragadta karjaikból. Már évekkel ezelőtt jelentkezett azon 
gyegyithatlan nyavalya, mely huzamos és kinos szenvedé- 
sekkel emésztette fel a 60 évre terjedt becses életet. Az 
idvezült teljesen megérdemelte övéinek szeretetét; mint pél- 
dás jóságu néhai anyjának méltó leánya munkás napjaiban 
a női erényeknekkórágyán az Isten akaratján megnyugó 
kereszténynek, végpillanataiban az Urban bizó vallásos lé- 
leknek példányképe gyanánt áll övéi lelke előtt. Elete ál- 
dás volt, áldott emlékezete ! 

tél vicsoritja fogát felénk. Az ormokon fehér hósüvegek vil- 
lognak, s ez oly különös látvány, ha az ember a meleg 
öszi napfényen a monostorutczában vagy a sétatéren végig 
megy, a hol kivirágzott gesztenyefákat és rügyező borostyá- 
nokat láthatni. 

— Mai számunk mellett megy szét Demjén László 
szorgalmas könyvárusunk hirdetése a nemzeti fejedelmek 
arczképe iránt. Az arczkép-csoportozat a szerint van össze- 
állitva, a mint azt a szegénységben nem rég itten elhalt 
Magyari Lajos hazánkfia állitá össze, csak hogy az arczké- 
peket Barabás ecsete finomitotta, és a kömetszet, s egész 
kiállitás sokkal diszesebb. A képek összeszerzésének s ösz- 
szeállitásának, egy szóval összeteremtésének érdeme a Ma- 
gyari Lajosé marad, s a szegény nyomorban, és elteledve 
elhalt festész emléke iránt tartozó kegyeletnek tartottuk vol- 
na, hogy neve ez utándolgozásban megemlittessék, a mi 
pedig nem történ. 

—– Dr. Görgen, kinek döblingi intézetébe nagy Szé- 
chenyinket szerencsétlen csillagzata vezérlette, f. hó 7-ikén 
élte 46-dik évében meghalt Badenben. 

- A ,„Kerti Gazdaság 38-dik száma jegyzékét 

tészeti társulat r. palotai kertjében folyó év tavaszán neme- 
sitetvén, e folyó öszszel 1-4 láb magas páldányokban el- 
adatnak. Különösen van szokott pomolog nevekkel ellátva : 
2770 darab almafa-csemete 331 fajban, 2286 darab körte- 
csemete 344 fajban, 1104 darab öszibarack-csemete 44 faj- 
ban, 910 darab kajszi-csemete 12 fajban, 484 darab szilva- 
csemete 58 fajban, 854 darab cseresznye s megy 90 fajban, 
mintegy 800 darab diófa egy éves, mintegy 5000 darab 
eperfa két éves. Ára darabonkint 16 kr., társulati tagok, kik 
éves tagsági dijokat már befizették fele áron, azaz nyolcz 
krron rendelhetik meg, és ezek a nemtagok fölött elsőbb- 
séggel birnak. Begöngyölési dij darabonkint 1 kr., 25 da- 
rabon fölüli megrendelésnél fele dij fizettetik. Az eperfák 
ára : 100-a 2 frt. Megrendelések a titkári hivatalnál, vagy 
személyesen a társulat csarnokában az árak előlegezésével 
történnék. 

A pénzügyi miniszterium hivatalos kimutatása sze- 
rint 1858-ben 53 millió adóhátralék volt, a melyből exe- 
cutio utján 31 millió jött be. Az adóhátralékból esett Ma- 
gyarországra és melléktartományaira 40 millió, Erdélyre 
külön 1 millió 600 ezer ft; a kényszer eljárás következté- 
ben bejött 20 millió. Executio, zálogolás és vagyonlezárolás 
az egész birodalomban 5 millió adófizető ellen volt alkal- 
mazva, ebből esett a magyartartományokra szinte 4 millió, 
Erdélyre külön 317 ezer. 

- A német Gusztáv-Adolf egylet kijelentette, 
hogy Magyarországon ezentul csak a patensileg rendezkedett 
egyházközségeknek nyujt segitséget. 

— Legujabb középamerikai hirek szerint, Walker, a 
hires kalandor, a hondurasi kormány rendeletéből, mint ha- 
difogoly, föbelövetett. 

Báró Sináról egy adoma kering a párisi lapokban. 
Báró Sina egy tehetséges fiatal festőt már régibb időtöl is- 

mervén, felszólitá, hogy irjon valamit albumába. A fiatal 
festő ezt jegyezte oda: „Kölcsönözzen nekem 100 ezer fran- 

kot, Sina ur, és felejtsen el örökre.1 Mire Sina igy felelt : 
„Ön sokkal szeretetreméltóbb, hogysem érdemes volna el- 
felejtetni, s 
T önnek a henyélésre alkalmat nyujtani. (V. U.) 

— A ,P. H.« irja : Pestről f. hó 9.dikén több tanuló 

gosefstadtba Vitetett el. 

Bécs, okt. 8. A „Presse" és „Wandereri esti lap- 
1 jai közlik a berlini „Bank- u,. Hand, Ztg.4" Bécsből érkező 

– A közelfekvő gyalui havasokról pár nap óta a 

közli azon gyümölcsfa-csemetéknek, melyek a magyar ker- 

— égs sokkal tehetségesebb, hogysem vétek ne 



hiteles közlésekre támaszkodva, mint bizonyost véli állithatni, 
hogy a miniszteri conferentia a birodalmi tanács többsége 
javaslatának lényegesi részét - egyes koronaorszá- 
gokban rendi gyülések alakitását, törvényhozói 
illetékességgel —- elvetette. (A „Presse" egyszerűen 
közli e tudósitást; a „Wanderer" azonban a következő ész- 
revételt veti hozzá : „a berlini lap kezeskedése nem látszik 
előttünk arra elégségesnek , hogy a hirnek a jelen alakban 
hitelt zdesémk e pA. Allg. Ztg.4 egyébiránt azt mondja, 
hogy minden ely, ezen ügyet illetöleg á kezoldras) ( s, 7 Váret [rnbő nerbokára meg 

— A M. S. irja : Ugy halljuk — és pedig biztos 
forrásból, hogy Károlyi Ede gróf, ki ezelőtt néhány héttel 
külföldre utazott volt, családját Ostendeból hazahozandó, visz- 
szatérte alkalmával Salzbu gban elfogatott. 

Közép-Szolnokmegyéből irják, hogy m. hó 30-kán éjel László Imre, e megye egyik ekántélyet em- bere, Szakácsiban elfogatott; hasonlóképen letartóztatni akar- ták Rázsó Leopold, Pogonyi Dénes és Décsei László urakat, de ezek nem levén honn, vagy menekülvén, a hatóság be- fogatásuk iránt nem intézkedhetett. 
— A Kufsteinban elzárt Rózsa Sándor fejére annak 

idején kitűzve volt 10,000 pengő forint dij kifizetése iránti 
rendelet már leérkezett, s e napokban fog jutalmul azoknak 
kifizettetni, kik elfogásában résztvettek. Nevezetesen özvegy 
Katona Agnes - kinek férje az elfogás alkalmával R. S. 
által halálosan megsebesittetett s meghalt — 3000 forinttal; 
ennek Rózsa nevü leánya szinte 3000 frttal, továbbá az el- 
fogásban résztvett tanyai lakosok Király Mátyás 2000 frt és 
fia király Ferencz szinte 2000 forinttal, mind pengő pénz- 
ben értve; jutalmaztatnak. R. J. tanyabirtokos pedig, ki be- 
kisérni segité, ebeli szolgálatáért megdicsértetett. 

POLITIKAI HIREK. 

—– Turin, okt. 8. Miután a király a sereg főparancs- 
nokságát átvevé, Fanti visszatért Turinba. Két piemonti 
dandár már benyomult a nápolyi területre. Winspeare (nápolyi követ) tiltakozott a piemonti csapatoknak a Vol- turno melletti csatában résztvevése ellen, s hirszerint a piemonti kormánytól határozott választ kapott. 

—Milano, okt. 7. A „Perseveranzat szerint va- 
lósul azon közlés, miszerint Garibaldi a királyt meg- 
hivta, hogy Nápolyba megérkezését siettesse s mielőbb 
14,000 főnyi piemonti csapatokat küldjön oda. Genuá- 
ból folyó hó 5-kén egy nagy csapatszállitmány indult 
Nápolyba. 

– Róma, okt. 5. Victor Emanuelnek Anco- 
nából okt 4-ről kelt s már táviratilag emlitett n a pip a- 

rancsa igy hangzik: „Katonák ! Meg vagyok veletek 
elégedve; mivel méltók vagytok Olaszországhoz. Fegy- 
vereitekkel győzelmet vivtatok ki ellenségeink fölött; 

magatokviselete által lefegyverzétek az olasz nép rágal- 
mazóit. A legyőzettek, kiket én szabadságba helyezek, 
külföldön beszélni fognak Olaszországról s rólatok; miu- 
tán megtanulták, hogy Isten azokat jutalmazza meg, kik 
neki szolgálnak, nem pedig azokat, kik a népet nyomor 
gatják s a nemzetek jogait megvetik. Nekünk egy a sza- 
badságban erős olasz monarchiát kell alapitnunk, a népek 
ez iránt rend s egyetértés által segélyünkre lesznek. A 
nemzeti sereg folyvást mindinkább szaporitandja ama di- 
csőséget, mely nyolcz század óta sugározza körül Savoya 

keresztjét. Katonák ! Én átveszem a parancsnokságot, 
nagyon nehezen esnék, ha nem lehetnék első ott, a hol 
veszély lehet.66 

Persano admirál, miután Lamoriciére neki 
föltétlenül megadta magát, saját legénységéhez következő 
napiparancsot intézett : 

„Mindegyik lövéssel, melyet az ellenség ellen te- 
vétek, kitüntettétek magatokat. A szárazi sereg tanuja volt 
vitézségteknek; ti azt utól akartátok érni. Nem egészen 3 
óra alatt, 2 fregáttal s 2 corvettel mindazon várműveket 
lerontátok, melyek Anconát atengeri oldalról védelmezik. 
Bátorságtok s ügyességtek mindenkit meglepett. A főtá- 
bornok hadügyminiszter előttem megelégedését méltózta- 
tott kifejezni. Cialdini tábornok, kinok strategiai mozdula- 
tainak köszönhető a háboru gyors bevégződése, szeren- 
csekivánatait küldé meg nekem. Della Rocca tábornok, ki 

a Pelago s Polito erődöket bevevé, üdvözletét küldé nek- 
tek. Ezért éljent kiáltok nektek, s köszönetemet fejezem 
ki szivem mélyéből, melyet ti jól ismertek. Isten áldjon 

meg titeket s királyunkat, minden olasz szivnek első sze- 
relmét. Éljen Victor Emanuel ! éljen Olaszország !14 

– Turin, okt. 7. A 6-diki kamraülésben Cavour 
gróf Poerio kérdésére válaszolva kijelenté, mikép Ga- 
ribaldi az által, hogy az Adami s Lemi társulatnak en- 
gedélyt adott Nápoly- s Szicziliábani vasutak épitésére, 
tullépett saját dictatori hatalmán s a kamra 
az ez iránti kötéseket érvény teleneknek nyilvánit- 
hatja. Cavour egy törvényjavaslatot terjesztett elő az 
uj tartományok számárai választási törvények módositása 
iránt. – Hirszerint a miniszterium a parliamenttől fölha- 
talmazást kérend arra, hogy az adókat az 1861. év első 
hónapjaira most mindjárt behajthassa. 

— Turinban most a najibeszéd k öz ép és déli 
Olaszország bekeblezése körül forog. Hogy mint 
fogja fel e tárgyat a turini kabilet, arról Cavour grófnak 
a parliamentben tartott beszéde (léggé tanuskodik. A mi- 
niszteriam minden áron keresztil akarja vinni szándékát, 
e végből felhasznál minden rendszabályt, mely a czél 
minél biztosabb elérésére szükséges. 

— Ujabban is erősitik, hogy asz ent atya főleg a 
franczia követ előterjesztésére halasztá el határozatainak 

végrehajtását. Ennek erősségetl szolgál az is, hogy a 
sz. atya allocutiójában Francziaország csak igen 
csínnyán van érintve, mig a szent szónok a legerőteljesb 
kifejezésekben kárhoztatá Szárlinia eljárását. Állitják, 

miszerint Victor Emanuel, gróf Cavour s az egyházi álla- 
mokban működő összes szárd tábornokok excommunica- 
tiója is el volt határozva; azonban a franczia befolyásnak 
ezt is sikerült visszatartóztatni, mit a franczia követnek 

egyrészt a római megszálló hadtest szaporitására, más- 
részt a kilátásban levő congressusra utalással sike- 
rült elérni. Most a római udvar be akarja várni, mily ha- 
tást fog allocutiója az általa fölhivott, s nevezetesen a 
katholikus hatalmakra tenni; másrészt még a hadi szeren- 
cse fordulata iránti reményről sem mondott le végkép, s 
seregének romjait Tivolinál pontositja össze, egyszersmind 
pedig egyetértésben a nápolyi királylyal, erőditi azon utat, 
mely Rómából Fondin át Gaetába vezet, Ha azonban ez 
utolsó vonalon is ki lesz küzdve a harcz, s ha a római ud- 
varnak a congressus iránti reményei sem fognak a dolgok 
állására módositólag hatni, akkor ugy hiszik, mind a szent 
atya elutazása, mind a fönnemlitettek excommunicatiója 

is be fog következni. 
— Nápoly, szept. 30. Egy szept. 24-dikéről Ca- 

sertából keltezett decretuma Garibaldinak rendeli, hogy 
két magyar depot állittassék fel magyar had- 
csapatok toborzása és szervezése végett Nápolyban és 

Messinában (,,N. N.66) 

– Egy livornoi sürgöny szerint, Napoleon csá- 
szár felelete a pápa bizonyos megkérdezésére, szeptemb. 
30-án értekezett Rómába, A császár Italiát illetőleg, szo- 
rosan ragaszkodik a benemavatkozás elvéhez. Ö meg- 
igérte, hogy a rendet Rómáhan fenn fogja tartani. Egyuttal 
kijelenti, hogy szivén fekszik, az örők várost egy va- 
lódi olasz hatalom védelme alá bocsátani. 
— A ,„Chronicle egyik vezérczikke, e tudósitást hitelre 
méltónak találja –- ALynet Tamáslegujabb találmánya sze- 
rint készült ujszerkezetü vontcsövü aczélágyuval Wool- 
wichben kisérletet tettek, s az eredmény következő volt: 
Az ágyu 28 font puskaporral s egy 160 fontos golyóval 

töltetvén meg, –10,000 rőf, vagyis 54/, angol midnyitá- 
volra vitt. Miután az angol kormány elhatározá, St. Ilon a 
szigetet az eddiginélnagyobb mérvben megerősiteni, — 
ugy most e végből mérnökök s tüzérek, nemkülönben 200 
főnyi sorgyalogság in littatik oda Maltából. E sziget egyes 
erődei s a kormányépületek pedig, föld- és tengeralatti 
távirdavonalok által fognak legközelebb összeköttetni. 

– London, okt. 4. A „London Reviewé egy 
czikkben tárgyalja az orosz és franczia áskálódásokat az 
Al-Dunánál és Magyarországon, s igy szól: ,Amvivja 
ki Magyarország, ha lehet, a maga szabad- 
ságát saját erőfeszitései által. Anglia nem lép 
közbe Ausztria érdekében, de egyenesen kinyilatkoztatja 
Francziaországnak, hogy minden franczia interventio Ma- 
gyarország érdekében casus belinek fog tekintetni, mivel 
az végre is a rajnamelléki tartományoknak Francziaor- 
szágba való bekeblezésére, s Európa keleti részén egy 
rakás apró királyság felállitására vezetne, a hol minden 
nemzetiség saját nyelvével és természetes határaival te- 
kintetbevételt igényelne és Törökországnak tetszés sze- 
rinti felosztását készitné elő Orosz- és Francziaország 
részére.4e (,„Sieb. B..) 

- A „Times egyik czikkében Ol as zország- 
ról igy ir: „Valóban kirivó ellentét uralkodik az olasz 
négügy vezetőinek s elleneik magatartása között; Victor 
Emanuelnek igaza van, midőn szerencsét kiván katonái- 
nak, nemcsak azért, mivel fegyverrel kezökben ellensé- 
geiket, hanem azért is, mivel viseletőkkel az olasz név 
rágalmazóit – meggyőzniök sikerült, Remélhetjük, hogy 
oly emberek, kik ellenségeiknek ily módon megbocsátni 
képesek, barátaiktól sem vonják meg a bocsánatot. Ha 
elkeseredettségöket megfékezni tudták akkor, midőn ha- 
talmukbe estek oly teremtmények, kik pénzdij fejében 
kezeiket saját gyermekeik s nejeik vérében füröszteni 
nem iszouyodtak : ugy ök ott, hol a közös hazáról, a kö- 
zös ügyről van szó, kicsinyes provincialismusi féltékeny- 
kedéseiket visszatartani, s jelentéktelen személyes ellen- 
szenvöket legyőzni - elég erősek lesznek. Garibaldi, 
mint látszik, ismét győzedelmesen áll a nápolyiakkal 
szemközt. De koránsem tartunk többé attól, hogy hatal- 
mának visszatértével, fokozni fogja igényeit, s hogy azon 
miniszteriumot, mely az olasz parliament bizalmát birja, 
elkárhoztatja,é 

- Bécs, okt. 7. A „P. LI.46 irja : A varsói talál- 
kozás ismét báttérbe vonult, miután tudomásra jutott, hogy 
a francziák császára valóban európai congressust 
készül alakitani az olasz kérdés megoldására. Itt Bécsben 
egyébiránt nagyon hideg fogadtatásra tarthatna számot az 
arra czélzó inditvány. Úgy hiszem — mond a levelőző- 
az itteni kermány elhatározásainak nem vágok elébe, kö- 
zölvén azt, hogy itt csupán csak azon feltétel alatt fognak 
a congressusban részt venni, ha előbb kellőleg biztosittat- 
nak az iránt, hogy azon congressuson Velencze kérdése 
semmikép sem fog Ausztria jogait sértő módon vitatás 
alá kerülni. Ámde az meg kézzelfogható, hogy Franczia- 
országnak congressus inditványával nincs más czélja, 
mint rábirni Ausztriát, bogy mondjon le olaszországi bir- 
tokrészéről, akár pénzbeli kárpótlásért, akár birodalma 
területének déli határai felől leendő nagyobbitásaért. De 
Ausztria ugy politikai, mint strategiai okoknál fogva nem 
állhat erre rá, sőt inkább el van határozva Velenczét min- 
den esetben tartani, mivel ellenkező esetben csak eszkö- 
zöket juttatna ellensége kezébe, hogy bekeblezési politi- 
káját déli Tirolra is kiterjeszsze. 

Frankfurt, okt. 7. A hadi alkotmányt illető würz- 
burgi egyezmény csak tegnap nyujtatott át Berlinben. Az 
e végetti alkudozások Poroszország és Ausztria közt 
megkezdettek. 

– Utazók, kik e hó első napjaiban Orosz-Len- 
gyelországból jönek, csudadolgokat beszélnek csa- 
patmozgalmakról és seregöszpontositásokról, melyek az 
ausztriai határok irányában eszközlésbe vétetnek. Külö- 
nösen az egykori Krakó-köztársaság körül, oly kiterjedést 
nyertek volna ezen hadintézkedések, hogy az ottani la- 
kosság nem kevéssé van allarmirozva. - A czár egy 
ukáza elrendeli, hogy Volhyniában s az orosz birodalom 
más oly helyein, hol a lakosok anyanyelve tulnyomólag 
lengyel, — a csupán lengyelül beszélőkkel a hatósá- 
gok e nyelven közlekedni tartoznak. A lengyel király- 
ságra, hol a közigazgatási nyelv kizárólag lengyel, csak 
annyiban vonatkozik az emlitett ukáz, a mennyiben bizony- 
ságul szolgál arra, hogy az orosz kormány a lengyel nyel- 
vet nem akarja, vagy nem meri ugy háttérbe szoritani, 

mint azt itt-ott hiszik. 

Ujabbak. - Ancona, okt. 9. A szárd király a 
nápolyi határ felé indult; ugyanő az olasz néphez egy 
manifestumot adott ki, melyben az általa követett 
politikát fejezi ki. A király parancsnoksága alatti csapa- 
tok ma 3 ponton lépnek át a nápolyi határon. 

— Páris, okt. 10. A „Patrie"t némi tartalékkal je- 
lenti, hogy három nagyhatalmasság tiltakozott 
a piemontiaknak a nápolyi földre benyomulása ellen. 
Goyon jelenti, hogy Velletrit s Frosinoét meg- 
szállolta. – A Vaticánban utazási előkészületeket tesznek: 
azonban a pápának az elutazás iránti határozata el van 
halasztva. 

— A ,„Dresd, Journal" bécsi levelezője szerint, 
Oroszország visszahivja turini követét. 

— Nigr a, szárd követ, Párisból Turinba érkezett, 
s ugyszólván szakadatlanul értekezik Cavourral. Párisból 
hozott tudósitásai igen megnyugtatók Szárdiniára nézve. 
A franczia császár Italia egység utáni törekvéseit 
befolyásával a mint csak lehet gyámolitandja; Rómát csak 
addig kivánja védeni, mig a pápa ott marad. - Hirlik, 
hogy Victor Emanuel, mihelyt Nápolyba bevonul, 
ott Italia királyának kiáltatja ki magát, — s aztán a gaetai 
udvar elleni további hadmüveleteket Garibaldira bizza. — 
A volturnói csata még nem döntötte el Capua és 
Gaeta sorsát, annnyira nem, hogy e két erős hadállásnak 
reménye lehet magát még a piemonti csapatok megérkezte 
után is egy ideig tarthatni. : 

A turini parliamentben f. hó 8-án megkezdőd- 
tek az annexio iránti viták. Az ellenzék ugy látszik nem 
lesz számos. A kormány végsikerében alig kételkedhetni. 

—- Az,A. All. Ztg.66 irja: „Victor Emanuel Páris- 
ból kiszabott rendeletet kapott, hogy siessen Gaetát el- 
venni, II. Ferencz királyt elüzni, s magát Nápolyban 
Olaszhon királyául kikiáltatni, mielőtt a három szövetsé- 
ges Varsóban értekeznék egymással, s intézkedések 
iránt határoznának , melyekkel a végrehajtott tény láttá- 
ra talán felhagyandnak. Továbbá Szerbiába, a Dunafeje- 
delemségekbe, Bolgárországba és Herczegovinába is 
utasitások mentek , melyek az ottani mozgalom - 
vagy mint itt mondják - a Duna-kérdés kitörését 
october hó végére tüzik ki. Tehát a varsói coalitióra első 
felelet a Dunatartományokban kitörendő forradalom len- 
ne. Különbféle ügynökök biztos közlései szerint legna- 
gyobb mértékben valószinű az, hogy a döntő események 
minden várakozáson felül gyorsan fognak bekövetkezni. 
A franczia nép között mindinkább terjedez azon izgató 
nézet, hogy Francziaország államcsiny-politikája által 
oda jutott, miszerint vagy egy európai 1793 által kell 
magát kivágnia, vagy kénytelen ismét egy 1813-ban ke. 
resnie szabadulását. 

k 
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a Az ,Alig. Ztg.4 irják a lengyel határszélről. A var- z 
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NIDU UD II. 
(982) ] 24 ,, 1860. I (6-8) HIVATALOS. 

(1106) G-3) 

se8bb. Árverési hirdetmény. 
mely szerint folyó 1860-diki évi october 15-én délelőtti 9 órakor szabad kir. Szamosujvár 

városának ujonan épitett emeletes piaczi nagy vendégfogadója az azzal egybekötött borárulási 
joggal, diszesen kiállitott tánczteremmel, és több rendbeli kényelmesen fölszerelt vendégszo- 
bákkal együtt folyó 1860-dik évi november 1-ső napjától kezdve 1864-dik évi october utolsó 
napjáig négy egymás után következő évekre Szamosujvártt a tanács hivatalos épületében tar- 
tandó közárverés utján a legtöbbet igérőnek haszonbérbe fog adatni. 

A felkiáltási ár 2000 osztrák értékü forint leend 
Az árveréshez hozzá szólani akarók ezen felkiáltási árnak 10 százalékát tartoznak bánat- 

pénzül letenni. 
Azok, kik mások nevében és részére kivánnak az árveréshez hozzá szólani, előbb kötele- 

sek szabályszerü felhatalmazó levelet mutatni elő attól, kinek részére árvereznek, s azt az árve- 
rező biztosnak a bánatpénzzel együtt átadni; az idegenek pedig csak ugy szólhatnak hozzá az 
árveréshez, ha illető honi hatóságaik bizonyitványával igazolják erkölcsi, és tiszta tehermentes 

vagyonossági ál apotukat. 
Az árveréshez a fennebbi feltételek mellett az izraeliták is hozzá szólhatnak. 
A haszonbér többi feltételei az árverés előtt a tanácsi irodában megolvashatók. 

Szabad kir. Szamosujvár városa tanácsából, october 2-án, 1860. 

Farkas-féle s más külsök haszonbéreinek f. év 

=o77-1860. nov. 1-től 1863. év oct. utoljáig, vagy is 3 egy- 

mást követő évre leendő kiadása végett f. é. oct. 

MHirdetmény. 15 kén helytt Tordán, a tanácsi irodában árve- 

Torda város tanácsa részéről maj. pénztárába rés fog tartatni. Az á
rverési föltételek ugyanott 

befolyó jövedelmező jók, mint boltok, aranyosi megtekinthetők. 

hid, piaczi vásár- és szemétvám, ugy b. Kemény Torda városa tanácsától, oct. 6-kán 1860. 

MEM HIVATALOS. 

(1111) (33) 

Köö dDö ö 

(1114) 
Ujabb mirdeties 

a kolozsvári czukorgyár eladása tárgyában. 

A fennforgó gyár-eladás tárgyában e lap idei szept. 27-diki 

78-dik számában szept. 30-kára hirdetett társul
ati közgyülés mai 

napon, oct. 4-kén meglőn tartva, s abban az azt megelőzött rész- 

vényesi előleges értekezlet megállapodásai alapján hatá
rozatul ki- 

mondatott, hogy a jelenlévő tagok ily fontos kérdésbeni végleges 

határozásáért egész tekinteteken kivül szám
os tagnak vidéken la esk 

közötti idő szerfeletti rőö- 
kása s a gyüléshirdetés és megtartás 

vidsége miatt is a felelősséget magukra nem vehetik; ennélf
ogva 

végezték, hogy ujabb közgyülési határnapul idei november 1-jét se 

tüzzék ki; a meddig a távollakó részvényesek is érdekeik kép- 

viseléséről felhatalmazás utján gondoskodhas
sanak. Mely közgyü- 

lési végzés a társulati ügyintéző bizottság által ezennel közhirré 

tétetik. A gyülés a nemes város. tanácsházánál a községi gyülés 

e 

e teremében fogván délelőtt 10 órakor elkezdődni. 

g 

Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATHMENRNNV-szAJVIZ. 

névszerint pedig a legk 

azon árért. 

Az 
ANATHERIN 

MUNDWASSER 

16. D0PP 
ZAHNARZT 
Relss 1f1 40kül 

Ára 1 ft 22 

Bizomán 

Károly-Fehérvártt : Rusz. Segesvártt : 

M.-Vásárhelyen : 

NÖVÉNY-FOGPOR 

Leonhardt j. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : 

Ára 1 frt 40 kr o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, 

itünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 

FOG-ÓLOM, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be Gdvas fogát. 

Ára 2 ft 10 kr. 

Cs. kir. legm. kiv. 

ANATHERIN - FOGPÁSZTA. 
s 
éz 
s 
s 

= 
kr. 

E 

yosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógyszerész. 

Szebenben: Zöhrer és Müller gyógyszerész. Brassóban : Fabick János fiai gyógyszertárában. 

Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. 

Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. Fogarason : Nehrer. 

Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szászvároson: Specht és 
Bezler gyógyszerész. 

(118) a=3) 

Niözgyülés. 
A m.-valkói t. cz. birtokos urak tisztelettel 

fölkéretnek, hogy folyó hó 31-én Kolozsvártt a 

gróf Thoroczkai-féle háznál migs gróf Csáki 

György ur elnöklete alatt tartandó közgyülésen 

sziveskedjenek minél számosabban megjelenni. 

Incsel, oct. 9. 1860. , 

Gyarmathy Miklós, 
mint a m.-valkói közhavasok 

alinspectora. 

c1117) d–1) 

Árverési hirdetmény, 
mely szerint folyó év november 17-én délelőtti 

10 órakor, Bonczhidin, a néhai Farkas György- 

féle 10-ik számu lakóház, belső telkével s abhoz 

tartozó külső szántó- és kaszállóval, a nevezett 

örök áron el fog árvereztetni. Fölkiáltási ár 950 

osztrák értékü forint lesz. 

háznál. a többet igérőnek kedvező feltételek alati 

(1078) –1860. 11— 6) 

Merczegek-vize 

RENNÁRD ÁGOSTONTÓL 
Párisban. 

A ki ennek a viznek fényes hatását tapasz- 
talni kivánja, szükséges hogy közönséges mosás 
után, előbb a viz felrázva lévén, azután egy 
nedves spongyiával ezzel a felbőr egyenlően be- 
dörgöltessék, mely igy mindenkor fehér és tisz- 
ta marad. 

Azok pediglen, a kiknek tisztátalan felbőrök 

ase seg oe amzcezgmozme 

iT9) myiáá 
szólöbirtokosok és vin- Eladó 
ezeliérelk számára. SGSzamosfalván egy kő udvarház a szükséges 

av mellék-épületekkel és csürrel, 
bort készíteni Iy utasitást g tekezhetni NalácziFarkas kereskedésében 

van, kötelesek többször napjában ezen vizet fent 

(1112) (3–3) 

Az idő lefoly, 
a mely alatt még az idén a brassói általános 
nyugdij-intézetbe léphetni. Octobernek 
utolsó napja bezárja a belépést 
egy egész évre. A ki tehát a nagy elő- 
nyöket, a melyeket ezen, semmi ma- 
gannyerészkedésen nem alapuló 
intézet, részvényeseinek biztosit, önmagá- 
nak vagy övéinek megakarja szerezni, si- 

essen a belépéssel, nehogy egy kipótolha- 

tatlan egész évvel hátramaradjon. 

Hasonlóképpen sziveskedjenek azon t. 

tagok, a kik évi járulékokat még nem fizet- 

ték bé, azt october végeig megtenni, ne- 
hogy hirlapilag névszerint kelljen őket erre 
emlékeztetni, vagy pedig nehogy éppen 
egy egész évvel hátramaradásban, marad- 
janak. Brassó, october hóban, 1860. 

Az általános nyugdij-intézet 
igazgatósága. 

1107) (4-4) 

A budai kölcsönsorsjegyek 
legközelebbi huzása f. év oktober 31-kén 

fog megtörténni. 
A 4,769.,675 o. é. forintból álló nyerő összeg 

40,000, 30,000, 20,000 stb. forintos nyeremé- 
nyekre van osztva. A legkisebb nyeremény, a 

melynek mindegyikére ezen 40 forintos sorsje- 

gyeknek kivétel nélkülesnikell: 60, 70, 

15, 80 forint osztrák értékben. — Sorsjegyek 
kaphatók: Dietrioh Sámuelnél. 

nevezett módon használni , hogy annál hamaráb 
szeplötöl avagy más efféle viránytól mentve le- 
hessenek, - mert ezen viz éppen semmi tiszta- 
talanságot a bőrön nem szenved. - Egy üveg- 
nek ára használati utasitással 84 kr o. é. — Va- 
lódi minőségben kapható egyedül Wolff J. 

Utasítás, hogy az idei savan yu szölöőből 

ád 12 o. ért. frtért C, Lemens és társa ek 
Kolozsvártt. gyógyszertárában Kolozsvártt. 

1102) (3 
Kiadó kávéház ! a kolozsvári nagy piaczon 

fekvő „nemzeti szállodában' egy utczára nyiló 

s több szobákból kávéháznak rendezendő locali- 

tás haszonbérbe kiádó — értekezhetni a tulaj- 

donossal. 
miképp lehet 3 

Nürnbergben. 

Melléklet: Megrendelés . RHF. FŐTAN NYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 

kzvigimikóranopaxö k ; ési ív az „Erdélyi fejedelmek arezképcsarnokára. 


